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Na osnovu člana 22. stav (3) Zakona o zrakoplovstvu Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), člana 
17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 

24/08), u vezi s članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 

87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 

59/22 i 20/25), člana 6. Odluke o osnivanju Komiteta za 
upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 70/25), na prijedlog Ministarstva komunikacija 

i prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 100. sjednici održanoj 26. januara 2026. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU VISINE NOVČANE NAKNADE ZA 

RAD ČLANOVA I SEKRETARA KOMITETA ZA 

UPRAVLJANJE ZRAČNIM PROSTOROM 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom utvrđuje se visina novčane naknade za rad 
članova i sekretara Komiteta za upravljanje zračnim prostorom 
Bosne i Hercegovine, imenovanih odlukom o osnivanju Komiteta 

za upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 70/25), izvor isplate naknada za rad, troškova 
službenih putovanja za potrebe Komiteta i planiranje sredstava za 
isplatu novčanih naknada. 

Član 2. 
(Visina i način isplate naknada) 

(1) Naknada za rad članova Komiteta utvrđuje se u mjesečnom 
neto iznosu i to: 

a) 450,00 KM predsjedavajućem Komiteta, 
b) 400,00 KM članovima Komiteta i 
c) 300,00 KM sekretaru Komiteta. 

(2) Naknada za rad isplaćuje se za mjesec u kojem je održana 
sjednica Komiteta, pod uvjetom da je član Komiteta 
prisustvovao sjednici Komiteta uz primjenu ograničenja 

propisanih članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 

32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 

32/20, 65/20, 59/22 i 20/25). 

Član 3. 
(Izvor sredstava za novčane naknade) 

(1) Predsjedavajućem Komiteta, iz člana 3. tačka a) i sekretaru 
iz člana 3. stava (2) Odluke naknada se isplaćuje iz Budžeta 
Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine. 

(2) Članu Komiteta, iz člana 3. tačka c) Odluke naknada se 
isplaćuje iz budžeta Direkcije za civilno zrakoplovstvo 
Bosne i Hercegovine, iz naknada za pružanje usluga u 
zračnoj plovidbi - rutne naknade. 

(3) Članovima Komiteta, iz člana 3. tač. b), d) i e) Odluke, 
novčana naknada isplaćuje se iz budžeta Agencije za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine, iz 
naknada za pružanje usluga u zračnoj plovidbi - rutne 

naknade. 

(4) Naknada za službena putovanja predsjedavajućeg i članova 
Komiteta, za potrebe Komiteta, isplaćuje se iz budžeta 
institucije, na čiji prijedlog su imenovani u Komitet. 

(5) Naknada za službena putovanja sekretara Komiteta isplaćuje 
se iz budžeta Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine. 

Član 4. 
(Planiranje sredstava za novčane naknade) 

Sredstva za isplatu novčanih naknada za rad u Komitetu 
planiraju se na godišnjem nivou. 

Član 5. 
(Realiziranje Odluke) 

Za realiziranje ove odluke zadužuju se Direkcija za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine, Agencija za pružanje usluga 
u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine, Ministarstvo 

komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, Ministarstvo 

odbrane Bosne i Hercegovine i Ministarstvo finansija i trezora 

Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
utvrđivanju visine novčane naknade za rad članova i sekretara 
Komiteta za upravljanje zračnim prostorom Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 37/17). 

Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 
VM broj 22/26 

26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

475 
Na temelju članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o Vijeću 

ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 

42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne 
i Hеrcеgоvinе, na 100. sјеdnici оdržаnој 26.1.2026. godine, 
dоnijelо je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU ODBORA ZA ROME PRI VIJEĆU 

MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom Odlukom osniva se Odbor za Rome pri Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Odbor), 

kao stručno, savjetodavno i koordinacijsko tijelo pri Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine. 

(2) Odlukom se uređuju nadležnosti Odbora, sastav, način 
imenovanja članova, način rada, izvještavanje, financiranje i 
druga pitanja od značaja za njegov rad. 

Članak 2. 
(Uporaba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u Odluci navedene u jednom 
rodu, bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski rod. 

Članak 3. 
(Nadležnosti i djelokrug rada Odbora) 

(1) Odbor ima nadležnost da razmatra, inicira, prati i daje 
preporuke vezane uz sva pitanja značajna za unaprjeđenje 
položaja Roma u Bosni i Hercegovini, sukladno važećem 
zakonodavstvu i međunarodnim obvezama Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Odbor posebno ima nadležnost u sljedećim područjima: 
a) Koordinacija politika i mjera prema Romima: 
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1) predlaže politike i mjere sukladno strateškim 
dokumentima i međunarodnim obvezama Bosne 
i Hercegovine; 

2) sudjeluje u konzultacijama i daje prijedloge na 

nacrte zakona, strategija i akcijskih planova koji 

se odnose na Rome. 

b) Strateško planiranje i provedba: 
1) sačinjava operativni plan provedbe akcijskih 

planova za Rome; 

2) sudjeluje u izradi, praćenju i evaluaciji strategija i 

akcijskih planova za Rome; 

3) predlaže indikatore i mehanizme za praćenje 
realizacije mjera i ciljeva; 

4) inicira usvajanje ili izmjenu strateških i 
normativnih dokumenata sukladno Okviru za 

Rome Europske unije i dokumenata Vijeća 
Europe; 

5) potiče usklađivanje sektorskih politika koje se 
odnose na obrazovanje, jezik, kulturu, 

zapošljavanje, stanovanje, zdravstvenu zaštitu, 
pristup osobnim dokumentima i anticiganizam; 

6) predlaže prioritete za financiranje mjera u 
proračunima BiH, entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine koje se odnose na Rome; 

7) može osnivati radne i stručne skupine za 
pojedina tematska područja; 

8) organizira radionice, okrugle stolove i 

konferencije; 

9) podržava informativne i promidžbene aktivnosti 
sukladno planu rada; 

10) može angažirati stručnu potporu (konzultanta) za 
realizaciju aktivnosti iz svog djelokruga. 

c) Monitoring i izvještavanje: 
1) prati provedbu strateških dokumenata za 

uključivanje Roma; 
2) koordinira prikupljanje podataka sa svih razina 

vlasti i civilnog društva; 
3) sudjeluje u pripremi izvješća za Vijeće ministara 

BiH, Europsku uniju, Vijeće Europe i druga 
međunarodna tijela; 

4) identificira prepreke u provedbi mjera i predlaže 
rješenja. 

d) Sudjelovanje i suradnja s civilnim društvom: 
1) razmatra inicijative i prijedloge civilnog društva; 
2) pruža potporu jačanju kapaciteta romskih 

organizacija za zastupanje i sudjelovanje u 

procesima donošenja odluka. 
e) Suradnja s međunarodnim partnerima: 

1) surađuje s međunarodnim organizacijama u 
realizaciji programa za Rome; 

2) sudjeluje u regionalnim i međunarodnim 
mehanizmima za praćenje položaja Roma; 

3) podržava međunarodne i bilateralne projekte koji 
doprinose provedbi strateških ciljeva koji se 
odnose na Rome. 

f) Promidžba participacije Roma: 
1) podržava uključivanje Romkinja, mladih Roma i 

predstavnika romske zajednice u institucije i 

procese donošenja odluka; 
2) promovira pozitivne primjere sudjelovanja Roma 

u procesima donošenja odluka; 

3) daje preporuke za unaprjeđenje mehanizama 
participacije u procesu donošenja odluka na svim 
razinama. 

Članak 4. 
(Sastav) 

(1) Odbor ima ukupno 18 članova, od kojih je: 
a) devet predstavnika institucija u Bosni i Hercegovini i 

njihovi zamjenski članovi; 
b) devet predstavnika romskih nevladinih organizacija. 

(2) Institucije iz stavka (1) točka a) predlažu članove kako 
slijedi: 

a) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH: jednog 

člana i jednog zamjenskog člana; 
b) Ministarstvo financija i trezora BiH: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 
c) Ministarstvo civilnih poslova BiH: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 
d) Agencija za rad i zapošljavanje BiH: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 
e) Ministarstvo sigurnosti BiH: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana; 
f) Direkcija za europske integracije: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 
g) Vlada Federacije BiH: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana; 
h) Vlada Republike Srpske: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana; 
i) Vlada Brčko Distrikta BiH: jednog člana i jednog 

zamjenskog člana. 
(3) Romske nevladine organizacije predlažu članove kako 

slijedi: 

a) iz Federacije BiH: pet članova; 
b) iz Republike Srpske: tri člana; 
c) iz Brčko Distrikta BiH: jednog člana. 

(4) Mandat članova Odbora traje četiri godine. 
Članak 5. 

(Način imenovanja i trajanje mandata) 
(1) Prijedloge članova i zamjenskih članova iz članka 5. stavak 

(2) dostavljaju nadležne institucije Ministarstvu za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, vodeći računa o 
iskustvu, stručnoj kompetenciji i prethodnoj uključenosti u 
pitanja nacionalnih manjina. 

(2) Sukladno članku 5. stavak (3), izbor predstavnika romskih 
organizacija vrši se putem javnog poziva uz poštivanje 
teritorijalne zastupljenosti, rodne ravnopravnosti i 

uključivanja mladeži. 
(3) Ako ne dođe do izbora ili prijave predstavnika romskih 

udruga, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine raspisuje javni poziv za kooptiranje članova iz 
drugih romskih organizacija ili pojedinaca koji ispunjavaju 

kriterije. 

(4) Ako se, nakon provedenog postupka iz stavka (3) ovog 

članka, ne osigura izbor kandidata s ciljane administracijske 

razine, Ministarstvo može, bez ponovnog raspisivanja 
javnog poziva, imenovati organizaciju ili kandidata s druge 

administracijske razine, vodeći računa da je sukladno članku 
4. stavku (3). Tako će imenovani član obavljati funkciju i 
preuzeti odgovornosti predviđene za razinu administracijske 
jedinice na koju se javni poziv odnosio, u cilju osiguranja 

kontinuiteta u radu i funkcionalnosti Odbora. 

(5) Javni poziv iz stavka (3) sadrži kriterije vezane uz stručno 
znanje, iskustvo i angažman u romskim zajednicama. 
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Ministarstvo imenuje povjerenstvo i provodi postupak 

izbora. 

(6) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine donosi Odluku o 
imenovanju članova Odbora na razdoblje od četiri godine. 

(7) Osoba koja je bila uime romskih nevladinih organizacija 

imenovana za člana Odbora u prethodnom mandatu ne može 
biti ponovno imenovana u naredni uzastopni mandat. 

Članak 6. 
(Stručna i tehnička pomoć) 

(1) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine pruža Odboru tehničku i administracijsku 
potporu, koja obuhvaća: 
a) Organizaciju sjednica: 

1) na zahtjev predsjedatelja Odbora, Ministarstvo za 

ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

priprema održavanje redovitih i izvanrednih 
sjednica; 

2) pripremu i distribuciju potrebnih materijala u 

suradnji s predsjedateljem Odbora; 

3) vođenje zapisnika sa sjednica. 
b) Financijsko upravljanje: 

1) praćenje troškova vezanih uz rad Odbora i 
planirane aktivnosti, sukladno proračunu; 

2) pripremu i dostavljanje financijskih izvješća o 
realizaciji proračuna i utrošku sredstava. 

(2) Savjetodavnu i tehničku potporu vezanu uz rad Odbora 
pružaju institucije iz članka 5. stavak (2) ove Odluke, i to 
kroz: 

a) Savjetodavnu i tehničku potporu: 
1) tematske konzultacije i objašnjenja vezana uz 

zakonski i institucionalni okvir koji se odnosi na 

uključivanje Roma; 
2) davanje smjernica i tehničke pomoći pri 

strukturiranju godišnjih i operativnih planova 
(bez sudjelovanja u izradi sadržaja); 

3) preporuke za praćenje realizacije mjera i 
pripremu izvješća; 

4) pomoć u uspostavi komunikacije s relevantnim 
institucijama i donatorima, sukladno zaključcima 
Odbora. 

(3) Ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

imenuje jednu osobu koja pruža tehničku, stručnu i 
administracijsku potporu radu Odbora za Rome. Prilikom 

imenovanja daje se prioritet kandidatima iz reda romske 

nacionalne manjine, sukladno članku 8. Zakona o zabrani 
diskriminacije, Akcijskom planu BiH za Rome 2021.–2025. 

i Okviru za Rome do 2030. godine Europske unije. 

Članak 7. 

(Način rada i izvještavanja) 
(1) Prava, dužnosti, način rada, odlučivanja i međusobni odnosi 

članova Odbora uređuju se Poslovnikom o radu, koji Odbor 
donosi u roku od 30 dana od konstituirajuće sjednice. 

(2) Konstituirajuću sjednicu saziva Ministarstvo za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

(3) Odbor se smatra konstituiranim kada sjednici prisustvuje 

većina imenovanih članova. 
(4) Odbor bira predsjedatelja i zamjenika tajnim glasanjem. 

Predsjedatelj je predstavnik romskih organizacija, koji će se 

imenovati za svaki mandat iz drugog entiteta ili Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, a zamjenik predstavnik 

institucija. 

(5) Zamjena članova Odbora zbog spriječenosti, ostavke, 
prestanka mandata ili drugih razloga vrši se na način 
predviđen ovom Odlukom i detaljno uređuje Poslovnikom. 

(6) Odbor koristi svoj utvrđeni memorandum i pečat sukladno 
Zakonu o pečatu institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 12/98, 14/03 i 62/11) i Uputi o načinu 
vršenja uredskog poslovanja u institucijama BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 40/07 i 30/15). 

(7) Pečat se fizički nalazi i čuva u Uredu ministra za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. Korištenje pečata 
vrši se uz ovlaštenje predsjedatelja Odbora, posredstvom 
službenika u Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice 

Bosne i Hercegovine. Ministarstvo za ljudska prava i 

izbjeglice Bosne i Hercegovine vodi evidenciju o izdanim 

pečatima i nadzire njihovu uporabu, sukladno Zakonu. 
(8) Odbor, najmanje jednom godišnje, sačinjava izvješće o radu 

i putem Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine, dostavlja ga Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine na usvajanje. 

Članak 8. 
(Financiranje) 

(1) Rad Odbora financira se iz sredstava proračuna institucija 
Bosne i Hercegovine, planiranih u okviru proračuna 
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine. 

(2) U okviru godišnjeg plana rada, koji se donosi najkasnije do 
kraja lipnja tekuće godine za narednu godinu, Odbor planira: 
a) financijska sredstva potrebna za realizaciju aktivnosti 

iz djelokruga rada Odbora; 

b) strukturu i iznose planiranih troškova; 
c) izvore financiranja, uključujući domaća i donatorska 

sredstva; 

d) druge tehničke i organizacijske aspekte financiranja 
rada Odbora. 

(3) Iz odobrenih sredstava iz stavka (1) ovog članka financiraju 
se: 

a) naknade za rad članova Odbora imenovanih uime 
romskih nevladinih organizacija; 

b) refundacija troškova prijevoza članovima uime 
romskih organizacija, u slučaju da je udaljenost od 
mjesta prebivališta do mjesta održavanja sjednice veća 
od 130 kilometara u jednom pravcu, po pređenom 
kilometru u iznosu 20% cijene litre goriva po 

pređenom kilometru; 
c) troškovi smještaja s doručkom za članove iz točke a) 

kada je udaljenost veća od 130 kilometara; 
d) troškovi osvježenja za sudionike redovitih i 

izvanrednih sjednica; 

e) troškovi organizacije sastanaka radnih i stručnih 
skupina, radionica i konferencija sukladno programu 

rada Odbora; 

f) izrada promidžbenog materijala sukladno godišnjem 
planu rada; 

g) angažiranje konzultanata i/ili vanjskih suradnika u 

svrhu stručne potpore realizaciji aktivnosti iz 
djelokruga Odbora; 

h) troškovi osvježenja za sve pozvane sudionike, 
uključujući i predstavnike institucija i međunarodnih 
organizacija. 

(4) Naknada za rad članova Odbora koje su imenovale romske 

nevladine organizacije utvrđuje se na mjesečnoj razini u 
iznosu od 200,00 KM (neto). 
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(5) Naknada iz stavka (4) ovoga članka isplaćuje se za mjesec u 
kojem je održana sjednica Odbora, pod uvjetom da je član 
Odbora prisustvovao sjednici Odbora, uz primjenu 

ograničenja propisanih člankom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona 
o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 

72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 59/22, 20/25 i 30/25). 

(6) Isplatu naknada za rad iz stavka (4) ovoga članka odobrava 
rješenjem ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine na temelju izvješća o održanoj sjednici - 

zapisnika sa sjednice Odbora. 

(7) Član Odbora ostvaruje prava na naknadu sukladno 

odredbama ove Odluke u razdoblju mandata na koji je 

imenovan. 

(8) Članovi Odbora koji su imenovani uime institucija u Bosni i 
Hercegovini, entiteta i Brčko Distrikta BiH nemaju pravo na 
dnevnicu, niti na naknadu troškova za smještaj i prijevoz. 

(9) Planiranje i praćenje sredstava vršit će se sukladno 
sredstvima osiguranim u proračunu Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine putem programa 

posebne namjene. 

(10) Aktivnosti Odbora mogu se financirati i iz donatorskih 

sredstava, putem posebnih programa i projekata koji su 

sukladni planu rada Odbora i važećim procedurama. 
Članak 9. 

(Prestanak važenja) 
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaju važiti Odluka o 

osnivanju Odbora za Rome pri Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 85/12 i 66/19) i Odluka 
o visini novčane naknade za rad članova Odbora za Rome pri 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 43/20). 

Članak 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 24/26 

26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. и члана 22. став 1. Закона о Савјету 
министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 100. сједници, одржаној 
26.1.2026. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОСНИВАЊУ ОДБОРА ЗА РОМЕ ПРИ САВЈЕТУ 

МИНИСТАРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овом одлуком оснива се Одбор за Роме при Савјету 
министара Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Одбор), као стручни, савјетодавни и координациони 
орган при Савјету министара Босне и Херцеговине. 

(2) Одлуком се уређују надлежности Одбора, састав, начин 
именовања чланова, начин рада, извјештавање, 
финансирање и друга питања од значаја за његов рад. 

Члан 2. 
(Употреба израза у мушком или женском роду) 

Ријечи које су ради прегледности у Одлуци наведене у 
једном роду, без дискриминације се односе и на мушки и на 
женски род. 

Члан 3. 
(Надлежности и област дјеловања рада Одбора) 

(1) Одбор има надлежност да разматра, иницира, прати и 
даје препоруке у вези са свим питањима значајним за 
унапређење положаја Рома у Босни и Херцеговини, у 
складу са важећим законодавством и међународним 
обавезама Босне и Херцеговине. 

(2) Одбор посебно има надлежност у сљедећим областима: 
а) Координација политика и мјера према Ромима: 

1) предлаже политике и мјере у складу са 
стратешким документима и међународним 
обавезама Босне и Херцеговине; 

2) учествује у консултацијама и даје приједлоге 
на нацрте закона, стратегија и акционих 
планова који се односе на Роме. 

б) Стратешко планирање и провођење: 
1) сачињава оперативни план провођења 

акционих планова за Роме; 
2) учествује у изради, праћењу и евалуацији 

стратегија и акционих планова за Роме; 
3) предлаже индикаторе и механизме за 

праћење реализације мјера и циљева; 
4) иницира усвајање или измјену стратешких и 

нормативних докумената у складу са 
Оквиром за Роме Европске уније и 
докумената Савјета Европе; 

5) подстиче усклађивање секторских политика 
које се односе на образовање, језик, културу, 
запошљавање, становање, здравствену 
заштиту, приступ личним документима и 
антициганизам; 

6) предлаже приоритете за финансирање мјера у 
буџетима БиХ, ентитета и Брчко дистрикта 
Босне и Херцеговине које се односе на Роме; 

7) може оснивати радне и стручне групе за 
поједине тематске области; 

8) организује радионице, округле столове и 
конференције; 

9) подржава информативне и промотивне 
активности у складу са планом рада; 

10)  може ангажовати стручну подршку 
(консултанта) за реализацију активности из 
области свог дјеловања. 

ц) Мониторинг и извјештавање: 
1) прати провођење стратешких докумената за 

укључивање Рома; 
2) координира прикупљање података са свих 

нивоа власти и цивилног друштва; 
3) учествује у припреми извјештаја за Савјет 

министара БиХ, Европску унију, Савјет 
Европе и друге међународне органе; 

4) идентификује препреке у провођењу мјера и 
предлаже рјешења. 

д) Учешће и сарадња са цивилним друштвом: 
1) разматра иницијативе и приједлоге цивилног 

друштва; 
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2) пружа подршку јачању капацитета ромских 
организација за заступање и учествовање у 
процесима доношења одлука. 

е) Сарадња са међународним партнерима: 
1) сарађује са међународним организацијама у 

реализацији програма за Роме; 
2) учествује у регионалним и међународним 

механизмима за праћење положаја Рома; 
3) подржава међународне и билатералне 

пројекте који доприносе провођењу 
стратешких циљева које се односе на Роме. 

ф) Промоција партиципације Рома: 
1) подржава укључивање Ромкиња, младих 

Рома и представника ромске заједнице у 
институције и процесе доношења одлука; 

2) промовише позитивне примјере учешћа Рома 
у процесима доношења одлука; 

3) даје препоруке за унапређење механизама 
партиципације у процесу доношења одлука 
на свим нивоима. 

Члан 4. 
(Састав) 

(1) Одбор има укупно 18 чланова, од којих је: 
а) девет представника институција у Босни и 

Херцеговини и њихови замјенски чланови; 
б) девет представника ромских невладиних 

организација. 
(2) Институције из става (1) тачка а) предлажу чланове како 

слиједи: 
а) Министарство за људска права и избјеглице БиХ: 

једног члана и једног замјенског члана; 
б) Министарство финансија и трезора БиХ: једног 

члана и једног замјенског члана; 
ц) Министарство цивилних послова БиХ: једног 

члана и једног замјенског члана; 
д) Агенција за рад и запошљавање БиХ: једног члана 

и једног замјенског члана; 
е) Министарство безбједности БиХ: једног члана и 

једног замјенског члана; 
ф) Дирекција за европске интеграције: једног члана и 

једног замјенског члана; 
г) Влада Федерације БиХ: једног члана и једног 

замјенског члана; 
х) Влада Републике Српске: једног члана и једног 

замјенског члана; 
и) Влада Брчко дистрикта БиХ: једног члана и једног 

замјенског члана. 
(3) Ромске невладине организације предлажу чланове како 

слиједи: 
а) из Федерације БиХ: пет чланова; 
б) из Републике Српске: три члана; 
ц) из Брчко дистрикта БиХ: једног члана. 

(4) Мандат чланова Одбора траје четири године. 
Члан 5. 

(Начин именовања и трајање мандата) 
(1) Приједлоге чланова и замјенских чланова из члана 5. 

става (2) достављају надлежне институције 
Министарству за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине, водећи рачуна о искуству, стручној 
компетенцији и претходној укључености у питања 
националних мањина. 

(2) У складу са чланом 5. ставом (3), избор представника 
ромских организација врши се путем јавног позива уз 
поштовање територијалне заступљености, родне 
равноправности и укључивања младих. 

(3) Уколико не дође до избора или пријаве представника 
ромских удружења, Министарство за људска права и 
избјеглице Босне и Херцеговине расписује јавни позив 
за кооптирање чланова из других ромских организација 
или појединаца који испуњавају критеријуме. 

(4) Уколико се, након проведеног поступка из става (3) овог 
члана, не обезбиједи избор кандидата са циљаног 
административног нивоа, Министарство може, без 
поновног расписивања јавног позива, именовати 
организацију или кандидата са другог 
административног нивоа, водећи рачуна да је у складу 
са чланом 4. ставом (3). Тако ће именовани члан 
обављати функцију и преузети одговорности 
предвиђене за ниво административне јединице на који 
се јавни позив односио, с циљем обезбјеђења 
континуитета у раду и функционалности Одбора. 

(5) Јавни позив из става (3) садржи критеријуме у вези са 
стручним знањем, искуством и ангажманом у ромским 
заједницама. Министарство именује комисију и проводи 
поступак избора. 

(6) Савјет министара Босне и Херцеговине доноси Одлуку о 
именовању чланова Одбора на период од четири године. 

(7) Лице које је било испред ромских невладиних 
организација именовано за члана Одбора у претходном 
мандату не може бити поново именовано у наредни 
узастопни мандат. 

Члан 6. 
(Стручна и техничка помоћ) 

(1) Министарство за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине пружа Одбору техничку и 
административну подршку, која обухвата: 
а) Организацију сједница: 

1) на захтјев предсједавајућег Одбора, 
Министарство за људска права и избјеглице 
Босне и Херцеговине припрема одржавање 
редовних и ванредних сједница; 

2) припрему и дистрибуцију потребних 
материјала у сарадњи са предсједавајућим 
Одбора; 

3) вођење записника са сједница. 
б) Финансијско управљање: 

1) праћење трошкова у вези са радом Одбора и 
планиране активности, у складу са буџетом; 

2) припрему и достављање финансијских 
извјештаја о реализацији буџета и утрошку 
средстава. 

(2) Савјетодавну и техничку подршку у вези са радом 
Одбора пружају институције из члана 5. става (2) ове 
одлуке, и то кроз: 
a) Савјетодавну и техничку подршку: 

1) тематске консултације и објашњења у вези са 
законским и институционалним оквиром који 
се односи на укључивање Рома; 

2) давање смјерница и техничке помоћи при 
структурисању годишњих и оперативних 
планова (без учествовања у изради садржаја); 

3) препоруке за праћење реализације мјера и 
припрему извјештаја; 
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4) помоћ у успостављању комуникације са 
релевантним институцијама и донаторима, у 
складу са закључцима Одбора. 

(3) Министар за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине именује једно лице које пружа техничку, 
стручну и административну подршку раду Одбора за 
Роме. Приликом именовања даје се приоритет 
кандидатима из реда ромске националне мањине, у 
складу са чланом 8. Закона о забрани дискриминације, 
Акционим планом БиХ за Роме 2021–2025 и Оквиром за 
Роме до 2030. године Европске уније. 

Члан 7. 
(Начин рада и извјештавања) 

(1) Права, дужности, начин рада, одлучивања и међусобни 
односи чланова Одбора уређују се Пословником о раду, 
који Одбор доноси у року од 30 дана од конститутивне 
сједнице. 

(2) Конститутивну сједницу сазива Министарство за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине. 

(3) Одбор се сматра конституисаним када сједници 
присуствује већина именованих чланова. 

(4) Одбор бира предсједавајућег и замјеника тајним 
гласањем. Предсједавајући је представник ромских 
организација, који ће се именовати за сваки мандат из 
другог ентитета или Брчко дистрикта Босне и 
Херцеговине, а замјеник представник институција. 

(5) Замјена чланова Одбора због спријечености, оставке, 
престанка мандата или других разлога врши се на начин 
предвиђен овом одлуком и детаљно уређује 

Пословником. 
(6) Одбор користи свој утврђени меморандум и печат у 

складу са Законом о печату институција Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 12/98, 14/03 
и 62/11) и Упутством о начину вршења канцеларијског 
пословања у институцијама БиХ ("Службени гласник 
БиХ", бр. 40/07 и 30/15). 

(7) Печат се физички налази и чува у Кабинету министра за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине. 
Коришћење печата врши се уз овлашћење 
предсједавајућег Одбора, преко надлежних службеника 
у Министарству за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине. Министарство за људска права и 
избјеглице Босне и Херцеговине води евиденцију о 
издатим печатима и надзире њихову употребу, у складу 
са Законом. 

(8) Одбор, најмање једном годишње, сачињава извјештај о 
раду и путем Министарства за људска права и 
избјеглице Босне и Херцеговине, доставља га Савјету 
министара Босне и Херцеговине на усвајање. 

Члан 8. 
(Финансирање) 

(1) Рад Одбора финансира се из средстава буџета 
институција Босне и Херцеговине, планираних у оквиру 
буџета Министарства за људска права и избјеглице 
Босне и Херцеговине. 

(2) У оквиру годишњег плана рада, који се доноси 
најкасније до краја јуна текуће године за наредну 
годину, Одбор планира: 
а) финансијска средства потребна за реализацију 

активности из области дјеловања рада Одбора; 
б) структуру и износе планираних трошкова; 

ц) изворе финансирања, укључујући домаћа и 
донаторска средства; 

д) друге техничке и организационе аспекте 
финансирања рада Одбора. 

(3) Из одобрених средстава из става (1) овог члана 
финансирају се: 
а) накнаде за рад чланова Одбора именованих испред 

ромских невладиних организација; 
б) рефундација трошкова превоза члановима испред 

ромских организација, у случају да је удаљеност од 
мјеста пребивалишта до мјеста одржавања 
сједнице већа од 130 километара у једном правцу, 
по пређеном километру у износу 20% цијене литра 
горива по пређеном километру; 

ц) трошкови смјештаја са доручком за чланове из 
тачке а) када је удаљеност већа од 130 километара; 

д) трошкови освјежења за учеснике редовних и 
ванредних сједница; 

е) трошкови организације састанака радних и 
стручних група, радионица и конференција у 
складу са програмом рада Одбора; 

ф) израда промотивног материјала у складу са 
годишњим планом рада; 

г) ангажовање консултаната и/или спољних 
сарадника у сврху стручне подршке реализацији 
активности из области дјеловања Одбора; 

х) трошкови освјежења за све позване учеснике, 
укључујући и представнике институција и 
међународних организација. 

(4) Накнада за рад чланова Одбора које су именовале 
ромске невладине организације утврђује се на 
мјесечном нивоу у износу од 200,00 КМ (нето). 

(5) Накнада из става (4) овога члана исплаћује се за мјесец у 
којем је одржана сједница Одбора, под условом да је 
члан Одбора присуствовао сједници Одбора, уз 
примјену ограничења прописаних чланом 39. ст. (3), (4) 
и (5) Закона о платама и накнадама у институцијама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
50/08, 35/09, 75/09 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 

75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 

59/22, 20/25 и 30/25). 
(6) Исплату накнада за рад из става (4) овога члана 

одобрава рјешењем министар за људска права и 
избјеглице Босне и Херцеговине на основу извјештаја о 
одржаној сједници - записника са сједнице Одбора. 

(7) Члан Одбора остварује права на накнаду у складу са 
одредбама ове одлуке у периоду мандата на који је 
именован. 

(8) Чланови Одбора који су именовани испред институција 
у Босни и Херцеговини, ентитета и Брчко дистрикта 
БиХ немају право на дневницу нити на накнаду 
трошкова за смјештај и превоз. 

(9) Планирање и праћење средстава вршиће се у складу са 
средствима обезбијеђеним у буџету Министарства за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине путем 
програма посебне намјене. 

(10) Активности Одбора могу се финансирати и из 
донаторских средстава, путем посебних програма и 
пројеката који су у складу са планом рада Одбора и 
важећим процедурама. 
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Члан 9. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престају да важе Одлука 
о оснивању Одбора за Роме при Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 85/12 и 66/19) и 
Одлука о висини новчане накнаде за рад чланова Одбора за 
Роме при Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 43/20). 

Члан 10. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 24/26 

26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 

Савјета министара БиХ 

Борјана Кришто, с. р. 
 

 

Na osnovu člana 17. i člana 22. stav 1. Zakona o Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 

42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministаra Bоsnе 
i Hеrcеgоvinе, nа 100. sјеdnici, оdržаnој 26.1.2026. gоdinе, 
dоnijelо je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU ODBORA ZA ROME PRI VIJEĆU 

MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE 
Član 1. 

(Predmet) 

(1) Ovom odlukom osniva se Odbor za Rome pri Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Odbor), 

kao stručni, savjetodavni i koordinacijski organ pri Vijeću 
ministara Bosne i Hercegovine. 

(2) Odlukom se uređuju nadležnosti Odbora, sastav, način 
imenovanja članova, način rada, izvještavanje, finansiranje i 
druga pitanja od značaja za njegov rad. 

Član 2. 
(Upotreba izraza u muškom ili ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u Odluci navedene u jednom 
rodu, bez diskriminacije se odnose i na muški i na ženski rod. 

Član 3. 
(Nadležnosti i djelokrug rada Odbora) 

(1) Odbor ima nadležnost da razmatra, inicira, prati i daje 
preporuke u vezi sa svim pitanjima značajnim za 
unapređenje položaja Roma u Bosni i Hercegovini, u skladu 
sa važećim zakonodavstvom i međunarodnim obavezama 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Odbor posebno ima nadležnost u sljedećim oblastima: 
a) Koordinacija politika i mjera prema Romima: 

1) predlaže politike i mjere u skladu sa strateškim 
dokumentima i međunarodnim obavezama 
Bosne i Hercegovine; 

2) učestvuje u konsultacijama i daje prijedloge na 
nacrte zakona, strategija i akcionih planova koji 

se odnose na Rome. 

b) Strateško planiranje i implementacija: 
1) sačinjava operativni plan implementacije 

akcionih planova za Rome; 

2) učestvuje u izradi, praćenju i evaluaciji strategija 
i akcionih planova za Rome; 

3) predlaže indikatore i mehanizme za praćenje 
realizacije mjera i ciljeva; 

4) inicira usvajanje ili izmjenu strateških i 
normativnih dokumenata u skladu sa Okvirom za 

Rome Evropske unije i dokumenata Vijeća 
Evrope; 

5) podstiče usklađivanje sektorskih politika koje se 
odnose na obrazovanje, jezik, kulturu, 

zapošljavanje, stanovanje, zdravstvenu zaštitu, 
pristup ličnim dokumentima i anticiganizam; 

6) predlaže prioritete za finansiranje mjera u 
budžetima BiH, entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine koje se odnose na Rome; 

7) može osnivati radne i stručne grupe za pojedine 
tematske oblasti; 

8) organizira radionice, okrugle stolove i 

konferencije; 

9) podržava informativne i promotivne aktivnosti u 

skladu sa planom rada; 

10)  može angažirati stručnu podršku (konsultanta) 
za realizaciju aktivnosti iz svog djelokruga. 

c) Monitoring i izvještavanje: 
1) prati implementaciju strateških dokumenata za 

uključivanje Roma; 
2) koordinira prikupljanje podataka sa svih nivoa 

vlasti i civilnog društva; 
3) učestvuje u pripremi izvještaja za Vijeće 

ministara BiH, Evropsku uniju, Vijeće Evrope i 
druge međunarodne organe; 

4) identificira prepreke u implementaciji mjera i 

predlaže rješenja. 
d) Učešće i saradnja sa civilnim društvom: 

1) razmatra inicijative i prijedloge civilnog društva; 
2) pruža podršku jačanju kapaciteta romskih 

organizacija za zastupanje i učestvovanje u 
procesima donošenja odluka. 

e) Saradnja sa međunarodnim partnerima: 
1) sarađuje sa međunarodnim organizacijama u 

realizaciji programa za Rome; 

2) učestvuje u regionalnim i međunarodnim 
mehanizmima za praćenje položaja Roma; 

3) podržava međunarodne i bilateralne projekte koji 
doprinose implementaciji strateških ciljeva koje 
se odnose na Rome. 

f) Promocija participacije Roma: 

1) podržava uključivanje Romkinja, mladih Roma i 
predstavnika romske zajednice u institucije i 

procese donošenja odluka; 
2) promovira pozitivne primjere učešća Roma u 

procesima donošenja odluka; 
3) daje preporuke za unapređenje mehanizama 

participacije u procesu donošenja odluka na svim 
nivoima. 

Član 4. 
(Sastav) 

(1) Odbor ima ukupno 18 članova, od kojih je: 
a) devet predstavnika institucija u Bosni i Hercegovini i 

njihovi zamjenski članovi; 
b) devet predstavnika romskih nevladinih organizacija. 

(2) Institucije iz stava (1) tačka a) predlažu članove kako slijedi: 
a) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH: jednog 

člana i jednog zamjenskog člana; 
b) Ministarstvo finansija i trezora BiH: jednog člana i 

jednog zamjenskog člana; 

c) Ministarstvo civilnih poslova BiH: jednog člana i 
jednog zamjenskog člana; 
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d) Agencija za rad i zapošljavanje BiH: jednog člana i 
jednog zamjenskog člana; 

e) Ministarstvo sigurnosti BiH: jednog člana i jednog 
zamjenskog člana; 

f) Direkcija za evropske integracije: jednog člana i 
jednog zamjenskog člana; 

g) Vlada Federacije BiH: jednog člana i jednog 
zamjenskog člana; 

h) Vlada Republike Srpske: jednog člana i jednog 
zamjenskog člana; 

i) Vlada Brčko Distrikta BiH: jednog člana i jednog 
zamjenskog člana. 

(3) Romske nevladine organizacije predlažu članove kako 
slijedi: 

a) iz Federacije BiH: pet članova; 
b) iz Republike Srpske: tri člana; 
c) iz Brčko Distrikta BiH: jednog člana. 

(4) Mandat članova Odbora traje četiri godine. 
Član 5. 

(Način imenovanja i trajanje mandata) 

(1) Prijedloge članova i zamjenskih članova iz člana 5. stav (2) 
dostavljaju nadležne institucije Ministarstvu za ljudska prava 
i izbjeglice Bosne i Hercegovine, vodeći računa o iskustvu, 
stručnoj kompetenciji i prethodnoj uključenosti u pitanja 

nacionalnih manjina. 

(2) U skladu sa članom 5. stav (3), izbor predstavnika romskih 
organizacija vrši se putem javnog poziva uz poštivanje 
teritorijalne zastupljenosti, rodne ravnopravnosti i 

uključivanja mladih. 
(3) Ukoliko ne dođe do izbora ili prijave predstavnika romskih 

udruženja, Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine raspisuje javni poziv za kooptiranje članova iz 
drugih romskih organizacija ili pojedinaca koji ispunjavaju 

kriterije. 

(4) Ukoliko se, nakon provedenog postupka iz stava (3) ovog 

člana ne osigura izbor kandidata sa ciljanog 
administracijskog nivoa, Ministarstvo može, bez ponovnog 
raspisivanja javnog poziva, imenovati organizaciju ili 

kandidata sa drugog administracijskog nivoa, vodeći računa 
da je u skladu sa članom 4. stav (3). Tako će imenovani član 
obavljati funkciju i preuzeti odgovornosti predviđene za nivo 
administracijske jedinice na koji se javni poziv odnosio, u 

cilju osiguranja kontinuiteta u radu i funkcionalnosti Odbora. 

(5) Javni poziv iz stava (3) sadrži kriterije u vezi sa stručnim 
znanjem, iskustvom i angažmanom u romskim zajednicama. 
Ministarstvo imenuje komisiju i provodi postupak izbora. 

(6) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine donosi Odluku o 
imenovanju članova Odbora na period od četiri godine. 

(7) Lice koje je bilo ispred romskih nevladinih organizacija 

imenovano za člana Odbora u prethodnom mandatu ne može 
biti ponovo imenovano u naredni uzastopni mandat. 

Član 6. 
(Stručna i tehnička pomoć) 

(1) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine pruža Odboru tehničku i administracijsku 
podršku, koja obuhvata: 
a) Organizaciju sjednica: 

1) na zahtjev predsjedavajućeg Odbora, 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine priprema održavanje redovnih i 
vanrednih sjednica; 

2) pripremu i distribuciju potrebnih materijala u 

saradnji sa predsjedavajućim Odbora; 
3) vođenje zapisnika sa sjednica. 

b) Finansijsko upravljanje: 

1) praćenje troškova u vezi sa radom Odbora i 
planirane aktivnosti, u skladu sa budžetom; 

2) pripremu i dostavljanje finansijskih izvještaja o 
realizaciji budžeta i utrošku sredstava. 

(2) Savjetodavnu i tehničku podršku u vezi sa radom Odbora 
pružaju institucije iz člana 5. stav (2) ove odluke, i to kroz: 
a) Savjetodavnu i tehničku podršku: 

1) tematske konsultacije i objašnjenja u vezi sa 
zakonskim i institucionalnim okvirom koji se 

odnosi na uključivanje Roma; 
2) davanje smjernica i tehničke pomoći pri 

strukturiranju godišnjih i operativnih planova 
(bez učestvovanja u izradi sadržaja); 

3) preporuke za praćenje realizacije mjera i 
pripremu izvještaja; 

4) pomoć u uspostavljanju komunikacije sa 
relevantnim institucijama i donatorima, u skladu 

sa zaključcima Odbora. 
(3) Ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine 

imenuje jedno lice koje pruža tehničku, stručnu i 
administracijsku podršku radu Odbora za Rome. Prilikom 
imenovanja daje se prioritet kandidatima iz reda romske 

nacionalne manjine, u skladu sa članom 8. Zakona o zabrani 
diskriminacije, Akcionim planom BiH za Rome 2021–2025. 

i Okvirom za Rome do 2030. godine Evropske unije. 

Član 7. 
(Način rada i izvještavanja) 

(1) Prava, dužnosti, način rada, odlučivanja i međusobni odnosi 
članova Odbora uređuju se Poslovnikom o radu, koji Odbor 
donosi u roku od 30 dana od konstituirajuće sjednice. 

(2) Konstituirajuću sjednicu saziva Ministarstvo za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

(3) Odbor se smatra konstituiranim kada sjednici prisustvuje 

većina imenovanih članova. 
(4) Odbor bira predsjedavajućeg i zamjenika tajnim glasanjem. 

Predsjedavajući je predstavnik romskih organizacija, koji će 
se imenovati za svaki mandat iz drugog entiteta ili Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, a zamjenik predstavnik 

institucija. 

(5) Zamjena članova Odbora zbog spriječenosti, ostavke, 
prestanka mandata ili drugih razloga vrši se na način 
predviđen ovom odlukom i detaljno uređuje Poslovnikom. 

(6) Odbor koristi svoj utvrđeni memorandum i pečat u skladu sa 
Zakonom o pečatu institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 12/98, 14/03 i 62/11) i 

Uputstvom o načinu vršenja uredskog poslovanja u 
institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 40/07 i 30/15). 

(7) Pečat se fizički nalazi i čuva u Kabinetu ministra za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine. Korištenje pečata 
vrši se uz ovlaštenje predsjedavajućeg Odbora, preko 
nadležnih službenika u Ministarstvu za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine. Ministarstvo za ljudska 

prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine vodi evidenciju o 

izdatim pečatima i nadzire njihovu upotrebu, u skladu sa 

Zakonom. 

(8) Odbor, najmanje jednom godišnje, sačinjava izvještaj o radu 
i putem Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
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Hercegovine, dostavlja ga Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine na usvajanje. 

Član 8. 
(Finansiranje) 

(1) Rad Odbora finansira se iz sredstava budžeta institucija 
Bosne i Hercegovine, planiranih u okviru budžeta 
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 

Hercegovine. 

(2) U okviru godišnjeg plana rada, koji se donosi najkasnije do 
kraja juna tekuće godine za narednu godinu, Odbor planira: 

a) finansijska sredstva potrebna za realizaciju aktivnosti 

iz djelokruga rada Odbora; 

b) strukturu i iznose planiranih troškova; 
c) izvore finansiranja, uključujući domaća i donatorska 

sredstva; 

d) druge tehničke i organizacijske aspekte finansiranja 

rada Odbora. 

(3) Iz odobrenih sredstava iz stava (1) ovog člana finansiraju se: 
a) naknade za rad članova Odbora imenovanih ispred 

romskih nevladinih organizacija; 

b) refundacija troškova prevoza članovima ispred 
romskih organizacija, u slučaju da je udaljenost od 
mjesta prebivališta do mjesta održavanja sjednice veća 
od 130 kilometara u jednom pravcu, po pređenom 
kilometru u iznosu 20% cijene litra goriva po 

pređenom kilometru; 
c) troškovi smještaja sa doručkom za članove iz tačke a) 

kada je udaljenost veća od 130 kilometara; 
d) troškovi osvježenja za učesnike redovnih i vanrednih 

sjednica; 

e) troškovi organizacije sastanaka radnih i stručnih grupa, 
radionica i konferencija u skladu sa programom rada 

Odbora; 

f) izrada promotivnog materijala u skladu sa godišnjim 
planom rada; 

g) angažiranje konsultanata i/ili vanjskih saradnika u 
svrhu stručne podrške realizaciji aktivnosti iz 
djelokruga Odbora; 

h) troškovi osvježenja za sve pozvane učesnike, 
uključujući i predstavnike institucija i međunarodnih 
organizacija. 

(4) Naknada za rad članova Odbora koje su imenovale romske 
nevladine organizacije utvrđuje se na mjesečnom nivou u 
iznosu od 200,00 KM (neto). 

(5) Naknada iz stava (4) ovoga člana isplaćuje se za mjesec u 
kojem je održana sjednica Odbora, pod uslovom da je član 
Odbora prisustvovao sjednici Odbora, uz primjenu 

ograničenja propisanih članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o 
plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09 32/12, 

42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16, 94/16, 

72/17, 25/18, 32/20, 65/20, 59/22, 20/25 i 30/25). 

(6) Isplatu naknada za rad iz stava (4) ovoga člana odobrava 
rješenjem ministar za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine na osnovu izvještaja o održanoj sjednici - 

zapisnika sa sjednice Odbora. 

(7) Član Odbora ostvaruje prava na naknadu u skladu sa 
odredbama ove odluke u periodu mandata na koji je 

imenovan. 

(8) Članovi Odbora koji su imenovani ispred institucija u Bosni 
i Hercegovini, entiteta i Brčko Distrikta BiH nemaju pravo 
na dnevnicu, niti na naknadu troškova za smještaj i prevoz. 

(9) Planiranje i praćenje sredstava vršit će se u skladu sa 
sredstvima osiguranim u budžetu Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine putem programa 

posebne namjene. 

(10) Aktivnosti Odbora mogu se finansirati i iz donatorskih 

sredstava, putem posebnih programa i projekata koji su u 

skladu sa planom rada Odbora i važećim procedurama. 
Član 9. 

(Prestanak važenja) 
Stupanjem na snagu ove odluke prestaju da važe Odluka o 

osnivanju Odbora za Rome pri Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 85/12 i 66/19) i Odluka 
o visini novčane naknade za rad članova Odbora za Rome pri 
Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 43/20). 

Član 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 24/26 

26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, s. r. 

 

476 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Povjerenstva za suradnju 

s NATO-om Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 101. sjednici održanoj 9. 2. 2026. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA REFORMI 

BOSNE I HERCEGOVINE 2025. 
Članak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom usvaja se dokument "Program reformi 

Bosne i Hercegovine 2025", koji je dat u privitku ove Odluke i 

čini njen sastavni dio. 
Članak 2. 

(Realiziranje Odluke) 

Realiziranje aktivnosti iz nadležnosti institucija Bosne i 
Hercegovine ovisit će o iznosu za financiranje institucija BiH 
utvrđenom u Globalnom okviru fiskalne bilance politika u Bosni i 

Hercegovini za srednjoročno razdoblje, koji usvaja Fiskalno vijeće 
BiH. 

Članak 3. 
(Dostavljanje dokumenta u sjedište NATO-a) 

Zadužuje se Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i 
Hercegovine da dokument "Program reformi Bosne i Hercegovine 

2025." redovitom diplomatskom procedurom dostavi u sjedište 
NATO-a u Bruxelles. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 
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9. veljače 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 

Vijeća ministara BiH 

Borjana Krišto, v. r. 

 

  


